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Személy

M i l y e n n e k  l á t j a  a z  a m e r i k a i  m a g y a r  

a  m e g c s o n k í t o t t  ó h a z á t ?

A  rendet megirigyelhetné tőlünk sok külföldi nagyváros — Egyedül 
fBudapesten nem zsarolják az idegeneket — A  magyar tengert ismerik 
Amerikában is — A z amerikai magyarok magyarabbakf mint mi

r ig a i  b a rá tu n k , h o g y
u  Nemzeti TJjság tudósítójától.) A  nemrég 

lezajlott ügyvédkongreeszus tárgyalásai idején 
érkezett Balatonfiiredre Stiegler Ernő dr. bet­
lehemi (Newyork közelében) birtokos iíju hit­
vesével, hogy a magyar tenger partján kipi­
henjék három hónapos európai kőrútjuk fára­
dalmait. A  kongresszusra kiküldött munkatár­
sunknak alkalma volt az Amerikába szakadt 
honfitársainkkal elbeszélgetni s megismerni a 
csonka hazáról kialakult véleményüket. Nem 
lesz talán érdektelen e beszélgetésekből egyet- 
máet közölni.

Hogyan vámolnak az oláhok?
— Hegyeshalomnál léptük át a magyar ha­

tárt — mondotta többek közt Stiegler — és 
megdobbant a szivünk s könny szökött sze­
münkbe, mikor az első magyar szót hallottuk.
A vámvizsgálattól féltünk egy kicsit, mert út­
közben azt hallottuk, hogy itt vexálják az uta­
sokat. Meglepően simán és egyszerűen ment 
azonban minden, nem úgy, mint Oláhország- elvámolni valót. Jelentették ezt vezetőjüknek, 
bán, ahova amerikai be nem teszi a lábát, aki erre felhördült:
hacsak nem feltétlenül muszáj és mi is messze — Mit! Nincs el vámolni való! Hát ez mi?! 
elkerüljük. — és megfogta az uxiasszonynaJk a rajta levő

— Az oláhoknál ugyanis úgy járt egyik ame- ,---------------- ------------- — -

a határon egyszerűen 
elvették 600 dollárját és a csomagjait s hosszú 
várakozás után csak 500 dollárt kapott vissza. 
Mikor emiatt patái iát csapott, egyszerre négy 
szurony meredt feléje olyan fenyegetően, hogy 
jobbnak látta elhallgatni. Erre kidobták s 
utána dobálták a csomagjait is. Első útja ter­
mészetesen az amerikai konzulhoz vezetett, aki 
azonban azt a tanácsot adta, hoigy hagyja 
annyiba az egész dolgot, mert hónapokba ke­
rülne, mig valami elégtételhez juttía. Közvet­
len ezután egy amerikai nőnek volt elkerül­
hetetlen útja Oláhországba s minthogy a szó 
katlan vámolási eljárás hire egész Amerikában 
hamarosan elterjedt, őnagysága készpénz he­
lyett dollárcsekket vitt magával, amiből a 
határon nem lehetett ellopni De azért ő is 
megjárta.

— A  derék vámőröket mód felett bosszan­
totta, hogy igy túljártak az eszükön. Bosszú­
ságak csak növekedett, mikor az amerikai nő 
igen egyszerű csomagjában sem találtak semmi

selyemruháját. — Ezer lei vámot fizet a se- 
lyem után, vagy lehúzni róla — adta ki az 
utasítást. — És ki kellett fizetni a vámot, mert | 
különben beváltották volna fenyegetésüket és 
kombiméban került volna ki a szegény asz- 
szony a vámhivatalból.

— Első utunk a fővárosba vezetett — foly­
tatta tovább a velünk kapcsolatos észrevéte­
leit hazánkfia. — Meglepett bennünket a tö­
kéletes rend, amit megirigyelhetne a magya­
roktól igen sok külföldi nagyváros. Itendőr 
talán kicsit sok is van az utcákon, de mind 
udvariasak, szolgálatkészek és kitünően isko­
lázottak. Bármely világvárosban megállhat­
nák a helyüket. A  forgalmasabb helyeken 
találkoztam többel, aki idegen nyelveket is 
beszélt.

A cigány játsszon magyar nótát 
és ne énekeljen

—- -t másik kellemes meglepetésünk az volt, 
hogy Budapesten nem zsarolták bennünket, 
mint idegeneket. Ettől a rossz szokástól nem 
mentes egyetlen külföldi város sem, de mind­
nyája elől Paris viszi el a pálmát, ahol való­
sággal megnyuzzák, ha tudják, a gyanútlan 
idegent. Egy körúti szücsüzletben jártam 
csak meg, ahol bundát akartam venni a fele­
ségemnek, de le kellett mondani a vásárlásról, 
olyan horribilis árakat kértek. A  kereskedő 
azzal védekezett, hogy roppant nagy a vám 
és a luxusadó és ezért a magyarok is külföld­
ről csempészik be a bundáikat, a szücsipar 
pedig tönkre megy.

— A  fővárosban minden kényelmet és 
luxust megtalál az idegen. Minket azonban 
ez nem érdekelt. Ehelyett a speciálisan ma­

gyart kerestük minden téren és itt egy kis 
csalódás ért bennünket. A  magyar konyhát 
csak megtaláltuk valahogy, de a szellemiek 
terén kielégítetlenek maradtunk. A színházak­
ban nem adtak egyetlen jellegzetes magyar 
darabot sem. A. mulatóhelyeken mindenütt 
nemzetközi attrakcióik. A  kávéházakban ta­
láltunk itt-ott kitűnő cigányzenét, de a gyö­
nyörű magyar nótákat csak unottan húzták a 
cigányok és minden ambíciójukkal a dzsesz- 
bendbe feküdtek, ami pedig a magyar fővá­
rosban nem kell az idegennek, Még kellemet­
lenebből érintett, hogy egyik-másik helyen a 
cigányt énekelni hallottuk. A  régi világban a \

cigány nem óbégatott, hanem húzta és énekelt 
a társaság, ha mulatni akart. A  muzsikus 
énekszóval csak a tizedraugu zengeTájokban 
animálta mulatósra a vendégeket.

— Az arák egy-két cikk kivételével körül­
belül olyan nivón mozognak, mint Ameriká­
ban, csakhogy ott mások a kereseti viszonyok. 
Hallottam, hogy az id e g e n fo rg a lo m ra  ú ja b ­

ban  n a g y  s ú ly t  fe k te tn e k . Erre nézve talán 
nem lesz feleslege« megemlítenem, hogy a 
hajón elárasztottak bennünket Európát ismer­
tető propaganda-nyomtatványokkal. És amíg 
más országokról hasábokat olvashattunk, 
M a g y a ro rs z á g  s e m m itm o n d ó  is m e rte té s e  8— 10 

so rb a n  v o l t  öss zes zo ritva .

A  Balatonnak az egész világon 
nincs párja

— Balatonfüredre hogy kerültek és hogy 
érzik itt magukat? — vetettük közbe.

— Óh, a magyar tengert és Balatoufüredet 
nagyon jól ismerik az amerikaiak, hisz sokan 
megfordultak már itten. Az amerikai magyar 
lapokban több szó esik a Balatonról, mint a



fővárosról. É  csodálatos tóhoz fogható nincs 
nemcsak Európában, de az egész világon sem. I 
Hol lehet még októberben is fürödni a sza-1 
hadban 19—20 fokos vízben! Mondammk sem 1

erkölcseit. A  gramofon, rádió, a magyár lapok 
s az odakünn megforduló magyar művészek 
lehetővé teszik, hogy figyelemmel kísérhessék 
kultúránkat. Beszédéből azt a benyomást merd-

keli, hogy nagyszerűen érezzük magunkat. A 
kitűnő levegő, a nyugalom és csend, az enyhe 
őszi napok bája pompás hatással van ránk. 
A  szanatóriumban az ellátás elsőrangú s . 
minden kényelmet megtalál az ember. Fele­
ségem, aki benszülött amerikai magyar s a 
Balatont még neon látta, már el is határozta, [ 
hogy itt tölti a jövő nyarat.

Stiegler dr. mintegy 2 évtized© él kint [ 
Amerikában, ahol már, mint mondani szók- | 
ták, régebben beérkezett. Elbeszélte, hogy van 
egy olyan 500 holdas birtoka is, amelyik már 
5 éve nem volt megművelve, mert mezőgazda- - 
sági munkást nem lehet odakünn kapni. A  
bevándorlás a gyári munkások védelme miatt, 
tiltva, illetve erősen korlátozva lévén, innen 
sem lehet munkásokat kivinni. Pedig szivesen | 
odaadná minden haszonbér nélkül a birtokot 
megművelésre az egész felszereléssel együtt s 
még az adóját is ő fizetné, csakhogy parlagon 
ne heverjen.

Az amerikai magyar menyecskének a nagy­
apja volt a kivándorló, édesatyja s ő is már 
Amerikában születtek. És bámulatos, oly tiszta, 
tökéletes kiejtéssel beszél magyarul, oly nagy­
szerűen zotngorázza és énekeli a legrégibb s 
legújabb magyar dalokat, oly tűzzel táncolja 
a csárdást, annyira ismeri irodalmunkat, mű­
vészetünket s minden szoiksásunkat, hogy az 
ember azt hinné, hogy valami közeli kúriából 
koesikázott csak be Füredre egy kis savanyu 
vizecskére. Mikor csodálkozásomnak adtam ki­
fejezést. efelett, elmondta, hogy odakünn a. 
magyar telepeken elsősorban magyar eletet él 
mindenki s híven, őrzik az óhaza szoJ.yásait s

tettem, hogy magyarabbak ezek odakünt, mint 
mi itthon vagyunk.

Hogy m u la tn a k  az a m erik a i  

m a g y a r o k ?
Az utolsó füredi estém is az amerikaiak tár­

saságában töltöttem. Az ügyvéd kon gresszus 
már véget ért. a Grand Hotel éttermeit be­
csukták s a másik vendéglő terraszán üldögél­
tünk Bánó vezérigazgatóval, Brinzey fürdő- 
igazgatóval s egy füredi úrral a gyönyörű 
őszi estén, amikor amerikai barátaink vacsora 
utáni sétájukról betértek. ízlett nekik a füredi 
karcos tisztán is, szódával is és megtudtuk, 
hogy Amerikában sem muszáj száraznak lenni, 
mert a csempészéstől eltekintve, szeszes italt 
szabad otthon mindenkinek termelni. így vehet 
szőlőt, készíthet bort s főzhet sört és pálinkát 
is mindenki, csak készen nem szabad árulni a 
szeszt. Jó későre járt már az idő, mikor szede- 
lözködni akartunk, hogy ne tartsuk fel az 
amerikaiakat, akik pihenni jöttek ide. Az 
asszonykának azonban még kedve volt ma­
radni. Bevonultunk hát a terembe s magyar 
pezsgő került az asztalra.

Cigány nem volt. csak afféle hegedűből, zon­
gorából, gitárból vagy guzlicából s gramofon­
ból álló zenekar. A füredi ur szerint a gramo­
fon a zenekarvezető torkában volt elrejtve. 
Meg is szólaltatta csakhamar és szépen ki-' 
csalta belőle a könnyfakasztó irredenta nótá­
kat, amiket, a busongó, régi magyar dalok 
követtek. Ezeket már az amerikiaik is énekel­
ték. Aztán — sírva vigad a magyar — lassú, 
majd szila,! csárdás következett. A  menyecske 
zongorázott, énekelt s ropta a csárdást olyan 
temperamentummal, hogy mi szegény pesti 
magyarok egymásután ki fül adtunk mellette.

A hajnal bontogatta szárnyát, mikor nyugo­
vóra tértünk. IJj barátaink szívesen invitáltak' 
egy kis reváns-murira Amerikába. Megígér­
tük, hogy a télen biztosan átmegyünk.

Horváth Kálmán


